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ΤΑ ΓΕΓΟΝΟΤΑ TOY 1 8 0 8 Σ Τ Η Ν Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Υ Π Ο Λ Η 

Ν Ε Ε Σ Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Ε Σ Μ Α Ρ Τ Υ Ρ Ι Ε Σ 

Τ α κείμενα πού παρουσιάζω είναι τρεις διαφορετικές μαρτυρίες 

άπο τ α γεγονότα πού διαδραματίσθηκαν στην Κωνσταντινούπολη ανά­

μεσα στον Ι ο ύ ν ι ο καί τον Νοέμβριο του 1808, και τ α όποια άποτελέ-

σανε την τελευταία φάση άπα την εξέγερση των Γενιτσάρων. Ή 

επανάσταση του σώματος — μ ί α από τις μεγαλύτερες καί πιο αιματη­

ρές στην τουρκική ιστορία—, άρχισε το καλοκαίρι του 1806 καί τε­

λείωσε τον Νοέμβριο του 1808 μέ ολοκληρωτική ή τ τ α τών στρατιωτι­

κών μονάδων τις όποιες είχε δημιουργήσει καί συγκροτήσει ό Σουλτάν 

Σελήμ Γ ' 1 . Ή προσπάθεια του τελευταίου να αναδιοργανώσει τον 

1. Ή εξέγερση τών Γενιτσάρων 
αποτελεί σταθμό στην ιστορία της 'Ο­
θωμανικής Αυτοκρατορίας. Καί τοΰτο 
γιατί ή νίκη τοϋ σώματος επί στρα­
τιωτικών μονάδων εκπαιδευμένων σύμ­
φωνα μέ ευρωπαϊκά πρότυπα ανέστει­
λε τήν εφαρμογή τών μεταρρυθμίσεων 
τις όποιες ό Σελήμ ό Γ' είχε θεωρή­
σει αμέσως ύστερα άπο τήν ανάρρηση 
του στον θρόνο (1789) ως βασική προϋ­
πόθεση για να επιτύχει τον εκσυγχρο­
νισμό τοϋ τουρκικού στρατού. Τά γε­
γονότα αυτά πού διήρκεσαν έπί δύο 
σχεδόν χρόνια καί απετέλεσαν τήν τε­
λική, δραματική φάση στην προσπάθεια 
να ανανεωθεί ή αυτοκρατορία στην 
ΐδια τή δομή της, προσείλκυσαν, δπως 
ήταν φυσικό, τήν προσοχή καί το εν­
διαφέρον τόσο τών συγχρόνων όσο καί 
τών μεταγενεστέρων μέ αποτέλεσμα 
να υπάρχει άφθονη βιβλιογραφία γύρω 
άπο το θέμα. Στή μικρή αυτή παρου­
σίαση θεώρησα σκόπιμο, παραλείπον­
τας τα γενικά ιστορικά μελετήματα, 
να σημειώσω αφενός μερικά κείμενα 
πού αποτελούν πηγές καί αφετέρου 
ολιγάριθμα μεταγενέστερα βοηθήματα 

πού σχολιάζουν διεξοδικά τα Οσα δια­
δραματίσθηκαν στην Κωνσταντινούπο­
λη άπο τον Αύγουστο τοΰ 1806 εως 
τον Νοέμβριο τοΰ 1808. 'Από τις πιο 
σημαντικές σύγχρονες μαρτυρίες, το 
δίτομο ε"ργο Les Révolutions de Con­
stantinople en 1807 et 1808... Paris, 
1819, τοϋ οποίου ό συντάκτης Juche-
reau de Saint-Denis, υπήρξε μέλος 
τής γαλλικής στρατιωτικής αποστολής 
στην Πόλη, καί αυτόπτης τών γεγο­
νότων τα όποια περιγράφει ιδίως 
στον δεύτερο τόμο. Χρήσιμα στοιχεία 
παρέχονται επίσης στο βιβλίο τοϋ 
Qharles] DfevalJ, Deux années à 
Constantinople et en Morée, 1825 -
1826... Paris 1826, Ιδίως στο κεφά­
λαιο 9, Οπου πληροφορίες σχετικές μέ 
τίς στρατιωτικές μεταρρυθμίσεις τοΰ 
Σελήμ καί το ιστορικό τών Γενιτσά­
ρων άπο τήν αρχή τής δημιουργίας 
τοϋ σώματος ώς τήν ολοκληρωτική 
καταστροφή του άπο τον Σουλτάν Μαχ­
μούτ Β', στα 1826. 'Από τά μεταγε­
νέστερα βοηθήματα, τοΰ Schlechta -
Wssehrd, Ottokar, Die Revolutionen 
in Constantinopel in den Jahren 1807 
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τουρκικό στρατό σύμφωνα με ευρωπαϊκά πρότυπα συνάντησε πολλές 

αντιδράσεις : ή αρχικά συγκρατημένη δυσαρέσκεια των συντηρητικών 

φορέων του τουρκικού δημοσίου βίου εναντίον τ ω ν νεωτεριστικών μέ­

τρων του Σελήμ, ύποβοηθημένη έντεχνα άπο τις ποικίλες παρεμβά-

und 1808, Wien 1882, βασισμένο 
σέ τουρκικές πηγές, αναφέρεται διά 
μακρών στις μεταρρυθμίσεις τοϋ τούρ­
κικου στρατού. Ό Driault στο βιβλίο 
του La Politique orientale de Napo­
léon... 1806-1808, Paris 1904, σελ. 
187-197 καί 352-370, περιγράφει τίς 
δύο τελευταίες φάσεις των γεγονότων. 
Ό Η. Dehérain, στο δημοσίευμα του' 
La Vie de Pierre Ruffin, Paris 1929, 
II 287, μιλεί γιά την εξέγερση των 
Γενιτσάρων καΐ για σχετικές χειρό­
γραφες πηγές. Ό J. Ancel επίσης στο 
Manuel Historique de la Question 
d' Orient, 1792-1925, εκδ. β', 1926, ' 
37 κέξ., περιγράφει σύντομα τίς νεω­
τεριστικές προσπάθειες τοϋ Σελήμ. Ό 
La Jonquière στην Histoire de l'empire 
ottoman... Paris 1881, αναφέρεται στις 
μεταρρυθμίσεις τοΰ τουρκικού στρατού 
τίς όποιες είχε εγκαινιάσει άπο τις αρ­
χές κιόλας τοΰ 18ου αιώνα ό Comte de 
Bonneval, καθώς και στις ανανεωτικές 
προσπάθειες τοΰ Σελήμ βλ. ιδίως σελ. 
388 κέξ. TÒ έργο των H.A.R. Gibb 
και Η. Bowen, Islamic Society and 
the West, London 1951, δπου και 
άφθονη βιβλιογραφία, αποτελεί ση­
μαντική συμβολή γιά τήν πολιτική, 
κοινωνική καΐ στρατιωτική σύνθεση 
της 'Οθωμανικής αυτοκρατορίας. Στον 
τόμο Ι, μέρος Ι, 56 κέξ. οι συγγρα­
φείς αναφέρονται διεξοδικά στην δη­
μιουργία, σύσταση καΐ οργάνωση τοΰ 
σώματος των Γενιτσάρων. Για τον 
Μουσταφά Μπαϊρακτάρ, πιστό φίλο 
τοΰ Σελήμ καΐ ισχυρό στρατιωτικό 
παράγοντα, σημειώνω το μελέτημα τοϋ 
Α. F. Miller, Mustafa paâa Bajraktar, 
Μόσχα 1947, το όποϊο γνωρίζω μόνο 

άπο βιβλιογραφική αναγραφή. 'Αλλά 
και ή λογοτεχνία έχρησιμοποίησε ως 
θέμα τά γεγονότα των ετών 1806 -
1808 : σημειώνω ενδεικτικά σύγχρονο 
ελληνικό κείμενο το όποϊο παρουσίασε 
καί σχολίασε ή 'Ελισάβετ Α. Ζαχα-
ριάδου στο περιοδικό «Εποχές», άρ. 
18, 'Οκτώβριος 1964 (δημοσιευμένο 
αργότερα μέσα στον τόμο «Σταθμοί 
προς τήν νέα ελληνική κοινωνία», 'Α­
θήνα 1965, 49 κέξ.). Ή τουρκική δια­
μάχη έχρησιμοποιήθηκε άπο τον "Ελ­
ληνα συγγραφέα, αυτόπτη των γεγο­
νότων, ώς θέμα γιά το δεύτερο μέρος 
τοΰ Διαλόγου. Μεταγενέστερο το δί­
τομο, ρωμαντικοΰ ύφους, μυθιστόρημα 
τοΰ γάλλου Alphonse Royer (1803-
1875), μέ τίτλο «Les Janissaires», Pa­
ris 1844, μεταφράσθηκε στα ελληνικά: 
«Οί Γενίτσεροι, μυθιστορηματικον διή­
γημα τοΰ Άλφόνσου Ρογήρου... Σμύρ­
νη 1843». (Το πρωθύστερο πού πα­
ρουσιάζεται στή χρονολογία κατά τήν 
οποία εκδόθηκε το γαλλικό πρωτότυπο 
και ή ελληνική μετάφραση θεωρώ Οτι 
έχει τήν εξήγηση του : το έργο τοΰ 
Royer φαίνεται ότι δημοσιευόταν σέ 
συνέχειες σέ κάποιο γαλλικό περιοδικό 
άπο το όποϊο έγινε ή ελληνική μετά­
φραση.) Στο μυθιστόρημα τοΰ Royer 
οί προσωπικές περιπέτειες των ηρώων 
του, έχοντας επίκεντρο τήν Κωνσταν­
τινούπολη των άρχων τοΰ 19ου αιώνα, 
εμπλέκονται μέ τις προσπάθειες των 
σουλτάνων Σελήμ Γ' καί Μαχμούτ 
Β' να ανανεώσουν τους θεσμούς της 
'Οθωμανικής αυτοκρατορίας. Το έργο 
μεταφράσθηκε καί στα ρουμανικά άπο 
τον Atanasie Ν. Pâcleanul, δχι άπο το 
γαλλικό πρωτότυπο άλλα άπο τήν έλ-
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σεις των ξένων διπλωματικών εκπροσώπων, κατέληξε ύστερα άπο 

συνωμοσίες, κινήματα και δολοφονίες, σέ ανοικτή σύγκρουση του νέου 

στρατού, του νιζαμι ντζεντίτ, μέ τον στρατό τών Γενιτσάρων πού εκ­

προσωπούσαν στην τουρκική στρατιωτική οργάνωση το συντηρητικό 

και συνάμα το πιο απειθάρχητο στοιχείο. 1 

ληνική μετάφραση της Σμύρνης. Στο 
Βουκουρέστι στα 1850 αναφέρεται καΐ 
δεύτερη έκδοση του. Τις πληροφορίες 
αυτές οφείλω στον κ. Κ Θ. Δημαρά 
τον όποιο ευχαριστώ θερμά καΐ άπο 
αυτή τη θέση. 

Πρίν προχωρήσω θεωρώ σκόπιμο 
να αναφερθώ, πολύ σύντομα, στίς 
τρεις, ακόλουθες, κύριες φάσεις τών 
γεγονότων: ή πρώτη, Αύγουστος 1806 -
Μάιος 1807, ένώ άρχισε με μικρές, 
ανώδυνες ταραχές εξελίχθηκε σέ βίαιη 
αιματηρή σύγκρουση πού άπεστέρη-
σε τον Σουλτάν Σελήμ άπο πολ­
λούς πιστούς αξιωματούχους του καί 
τον υποχρέωσε να δεχθεί τήν διάλυση 
του νιζάμι ντζεντίτ. Ή ορμή δμως 
τών Γενιτσάρων ήταν πια τόση ώστε 
δέν κατευνάσθηκε παρά μόνο μέ τήν 
εκθρόνιση τοϋ Σελήμ καί τήν ανάρρη­
ση στον θρόνο του νεαρού εξαδέλφου 
του, Μουσταφά Δ'. Στην δεύτερη φά­
ση πού κορυφώνεται τον 'Ιούλιο του 
1808, ό φίλος καί υποστηρικτής τοΰ 
Σελήμ, Μουσταφά Μπαϊρακτάρ, πασάς 
τοϋ Ρουχτσούκ, έφθασε μέ το σώμα 
του στην Κωνσταντινούπολη αποβλέ­
ποντας στην επαναφορά τοϋ Σελήμ. 
Έ ν ώ δμως επέτυχε να εξουδετερώσει 
τους Γενιτσάρους δέν έπρόφθασε να 
αποκαταστήσει τον Σελήμ πού δολο­
φονήθηκε άπο τον Μουσταφά Δ ' τή 
στιγμή οπού ό Μπαϊρακτάρ μέ τους 
στρατιώτες του είχαν φθάσει έξω άπο 
τα ανάκτορα απαιτώντας τήν απελευ­
θέρωση καί επαναφορά τοϋ νομίμου 
σουλτάνου. Τή νίκη τοΰ Μπαϊρακτάρ 
επακολούθησε ό θάνατος τοΰ Μουστα­
φά Δ' καί ή εγκαθίδρυση στον θρόνο 

τοΰ άδελφοΰ του Μαχμούτ Β'. Οί Γε­
νίτσαροι δμως διαθέτοντας ακόμη ση­
μαντική δύναμη έθεώρησαν τήν επι­
κράτηση τοΰ Μπαϊρακτάρ πρόσκαιρη: 
τον Νοέμβριο τοΰ 1808 σημειώνεται 
νέα εξέγερση τοΰ σώματος εναντίον 

#τοΰ Μουσταφά Μπαϊρακτάρ, επακολου­
θεί ήττα καί θάνατος τοΰ τελευταίου 
καί πλήρης επικράτηση τών Γενιτσά­
ρων. Ό Σουλτάν Μαχμούτ Β', παρέ­
μεινε στο θρόνο, χωρίς δμως νά απο­
τολμά καμιά ενέργεια εναντίον τών 
τελευταίων. Καί μόνο αργότερα, στα 
1826, κατώρθωσε νά εκτελέσει ένα 
σχέδιο πού φαίνεται δτι ωρίμαζε άπο 
καιρό στή σκέψη του : τον ολοκληρω­
τικό, δηλαδή, αφανισμό τοΰ σώματος. 
Για τήν τελική αυτή φάση βλ. το βι­
βλίο τοΰ Caus. de Perceval, Histoire 
de la revolte des Janissaires, traduit 
du turc. Paris 1826, μετάφραση άπο 
τά τουρκικά τοΰ έργου τοΰ Assad 
effendi. Σημειώνω καί τήν ελληνική 
μετάφραση καμωμένη άπο τον Δ. Γίο-
λυχρονιάδη, μέ τίτλο : 'Ιστορική πε-
ρίληψις της καταστροφής τοΰ Σώμα­
τος τών Γενιτσάρων ύπο τοΰ Σουλτά­
νου Μαχμούτ τω 1826. Κωνσταντι­
νούπολις 1871. 

1. Σχετικά μέ τίς παρεμβάσεις τών 
ξένων διπλωματικών εκπροσώπων για 
τήν διαμόρφωση της τουρκικής πολι­
τικής, υπάρχει βιβλιογραφία ανεξάν­
τλητη. Είδικώτερα για τήν εποχή αυτή, 
οπότε ή Κωνσταντινούπολη έγινε το 
επίκεντρο αυξημένης δραστηριότητας 
καί ανταγωνισμού μεταξύ τών δυνά­
μεων. Θεωρώ δμως δτι ή παράθεση 
βιβλιογραφικών αναγραφών για θέματα 
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Στην εξέλιξη και την τροπή πού επήρε ό αγώνας ανάμεσα στις 

αντιμαχόμενες παρατάξεις έβάρυναν πολλοί παράγοντες : ό εθνικιστι­

κός και θρησκευτικός φανατισμός, τον όποιο καλλιεργούσαν και εκ­

μεταλλεύονταν οι θρησκευτικοί αρχηγοί, αντιθέσεις δημιουργημένες άπο 

προσωπικά συμφέροντα και φιλοδοξίες, ακόμη ή δυσφορία των πενε-

στέρων τάξεων του τουρκικού λαού γ ια τήν βαρεία φορολογία. Ή δυσ­

φορία επαυξήθηκε άπο πρόσθετες φορολογικές επιβαρύνσεις τις όποι­

ες επέβαλλαν τα μεταρρυθμιστικά σχέδια του Σελήμ. Αύτη τή λαϊκή 

αντίδραση δεν παρέλειπαν να υποδαυλίζουν και να χρησιμοποιούν στην 

κατάλληλη στιγμή οι εχθροί του Σουλτάνου εναντίον του. Τ α μέτρα 

του Σελήμ Γ' ενώ έτειναν να ανανεώσουν ορισμένους παραδοσιακούς 

θεσμούς και συνεπώς να αλλοιώσουν τήν συντηρητική συγκρότηση της 

οθωμανικής αυτοκρατορίας, δεν επηρέαζαν τήν κοινωνική δομή της. 

"Αφηναν λοιπόν αδιάφορα τα λαϊκά στρώματα πού, βραχυπρόθεσμα 

τουλάχιστον, δεν επρόκειτο να ωφεληθούν άπο τήν ανανεωτική προσπά­

θεια του Σελήμ. 'Αντίθετα, ορισμένα οικονομικά μέτρα, απαραίτητα 

γ ια τήν επιτυχία τών στόχων του, έ'πλητταν τις ασθενέστερες οικονο­

μικά τάξεες και αποκτούσαν αντιλαϊκό χαρακτήρα τον όποιο οι αντί­

παλοι του δεν παρέλειπαν να τονίζουν υποστηρίζοντας συνάμα οτι ή νεοο-

τεριστική του πολιτική στο στράτευμα, έβαζε σε κίνδυνο τους παραδο­

σιακούς θεσμούς τοΰ τουρκικού έ'θνους.1 

Οί "Ελληνες, ως συμπαγής πληθυσμός μέσα στην οθωμανική αύ-

τοκατορία, δεν αναμίχθηκαν στα γεγονότα μένοντας αμέτοχοι στην 

εσωτερική τουρκική διαμάχη. 'Ωστόσο, καθώς ήταν φυσικό να συμβεί, 

παρακολουθούσαν με πολλή προσοχή τα διαδραματιζόμενα κάποτε και 

γενικωτέρου ενδιαφέροντος δέν άντα- nitary services, the promotion of 
ποκρίνεται μέ τα περιορισμένα πλαί- technical training, and the necessity 
σια της μικρής αυτής παρουσίασης. of providing modern equipment». 
Θα ήθελα μόνο να σημειώσω δσα 1. Βλ. Juchereau de Saint-Denis, 
χαρακτηριστικά παραθέτουν οί Η. ϊ.ά. ο. 156 σημ. 1, τ.2,142-143, δπου τα 
Α. R. Gibb καΐ Η. Bowen, ε.ά. σ. 157 ακόλουθα : «Le peuple de Constanti-
σημ. 1, τ. 1,8 γιά τήν χρησιμοποίηση nople en demandant la supression des 
τοϋ τουρκικού στρατού ώς μέσου δια nizam-gedittes exigeait en même 
του οποίου οί ξένες κυβερνήσεις έπε- temps l'abolition de toutes les taxes 
δίωκαν να επιβάλλουν τήν πολιτική qui avaient été établies pour subvenir 
τους : «...the army served as an aux dépenses de Γ entretien de ce 
important channel of Western pene- corps...» Τοϋ ϊδιου Histoire de l'Em-
tration, through the appointment of pire Ottoman. Paris 1844, τ. 4, βλ. 
foreign missions and instructors and τ. 1, 401 κέξ. 
the organization of medical and sa-
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μέ ανησυχία για τους πιθανούς αντίκτυπους στην ζωή του ελληνισμού 

γενικά άλλα και στον ατομικό βίο του καθενός. Οι τρεις κάτοικοι 

της Πόλης, των οποίων τα κείμενα ακολουθούν, αυτόπτες των γεγονό­

των του 1808, οι δύο ανώνυμοι, ό τρίτος επώνυμος ό Μανουήλ Λογο­

θέτης άπο τη Βέρροια, προσκομίζουν την προσωπική τους μαρτυρία 

για τις τελευταίες συγκρούσεις των Τούρκων. Ό καθένας τους έχει 

καταγράψει τα δσα συνέβησαν μέ τον δικό του προσωπικό τρόπο άλ­

λα και για διαφορετικό λόγο. Χωρίς να έχουν βαρύτητα άπο τήν άποψη 

της προσφοράς στην 'ιστορική έρευνα αφού δσα ανιστορούνται σ' αυτά 

είναι γνωστά και καταχωρισμένα στις έντυπες πηγές, τα τρία κείμε­

να παρουσιάζουν ωστόσο το ενδιαφέρον πού έχουν οι έξω άπο τήν επί­

σημη ιστοριογραφία μαρτυρίες, καθώς μας επιτρέπουν να προσεγγί­

σουμε, μέσα άπο προσωπικές, άμεσες καί ανεπεξέργαστες εμπειρίες, 

τήν ορισμένη ιστορική στιγμή. 

Στή συγκεκριμένη περίπτωση είναι δυνατόν να καταλάβουμε τις 

αντιδράσεις τις όποιες προκαλούσε στους "Ελληνες ή θανάσιμη δια­

μάχη των Τούρκων : μέσα άπο τα γραφόμενά τους —ιδίως προκειμένου 

για τους συντάκτες της επιστολής καί τοϋ ενθυμήματος—,' έστω καί 

οσο συγκρατημένα τήν εκφράζουν, διαφαίνεται ή προσωπική τους στά­

ση απέναντι σε γεγονότα πού διαταράσσουν τή ζωή τους στην καθημε­

ρινότητα της χωρίς ωστόσο να επηρεάζουν αισθητά τον εθνικό τους βίο. 

"Ετσι μπορούν να παρακολουθούν τα συμβαίνοντα μέ δση ψυχραιμία 

διαθέτουν οι υπόδουλοι υπήκοοι, επιχαίροντας 'ίσως ενδόμυχα για τις 

συμφορές του δυνάστη. Ή μή συμμετοχή άλλωστε τους δίνει το πλεονέ­

κτημα να είναι, στο ποσοστό πού είναι εφικτό, αντικειμενικοί παρατη­

ρητές : διαβάζοντας τα κείμενα τους καί συγκρίνοντας τις περιγραφές 

των γεγονότων δπως έχουν παραδοθεί άπο τους ιστορικούς, διαπιστώ­

νουμε δτι ή εξιστόρηση των συμβάντων έχει γίνει μέ ακρίβεια. 

'Ενδιαφέρον παρουσιάζουν αφετέρου τα μέσα πού χρησιμοποιού­

σαν οι άνθρωποι για να διασώσουν καί να μεταδώσουν τήν προσωπική 

τους εμπειρία : επιστολές, ημερολόγια, ενθυμήσεις καί βραχέα χρο­

νικά, σύντομα ενημερωτικά δελτία, είναι άπο τα συνήθη είδη για 

τήν καταγραφή καί τήν διάδοση των ειδήσεων, για τήν ενημέρωση 

καί τήν πληροφόρηση. Ά π ο τα τρία δημοσιευόμενα κείμενα το 

πρώτο ανήκει στα ενημερωτικά, πληροφοριακά δελτία, το δεύτερο 

στην επιστολογραφία ενώ το τρίτο είναι ένα σύντομο ενθύμημα1. 

1. Το πρώτο κείμενο άνηκε στή ται τώρα στα ΓΑΚ. Ευχαριστώ θερμά 
Συλλογή Σ. Κρίνου, ή οποία βρίσκε- τον φιλόλογο 'Αλέξη Διαμαντόπουλο 
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Τ Α Κ Ε Ι Μ Ε Ν Α 

Ε ι δ ή σ ε ι ς 

1808 

τη 15 'Ιουνίου, ό υψηλότατος Μουσταφά πασσάς Σιλίστρα βαλισι 

εφθασεν εις την Άδριανούπολιν οπού ήτον το βασιλικον τροπαιοφόρον 

στρατόπεδον, συντροφευμένος με πολλούς άγιάνιδές του και με 5,000 

στρατιώταις περίπου δια να δώση κουβλέτι και νιζάμι εις τα ασκέρια. 

τη 29 του αύτοϋ. εξεκίνησε το όρδούϊ χονμαγιοϋν με τον μουσταφά 

πασσάν δι εδώ. 

τη 6 Ιουλίου έμβήκεν εις την βασιλεύουσαν το γενίτζαρι όρδου σου. 

τη 7 τοϋ αύτοϋ έφθασαν εις το Δαβούτ πασσά εξω της πόλεως ό 

μέγας βεζύρης με το σαντζάκι σερίφι, το ύψηλον ριτζάλι, τον Μουσταφά 

πασσάν, και Τζαρκατζή Άβδουλραχμαν πασσαν, ούτζ τουιλοϋδες, και 

τον Μεχρεμ πασσαν, και Ταχύρ πασσαν μίρι μιράν ικι τουιλοϋδες, δπου 

τους εδέχθη δ βασιλεύς σουλταν Μουσταφάς, και τους εδωκεν την συ-

σννειθισμένην αδειαν να εμβουν την Ιδίαν ήμέραν εις την βασιλεύουσαν 

με το άλάϊ των. 

τη 9 τοϋ αύτοϋ πονρνο ήλθεν ό Μουσταφά πασσας εις το πασσά 

καπουσοϋ με 2,000 αρματωμένους, και ό βεζύρης εμβήκεν εις τα βα­

σίλεια εκαμεν αζλι τον σεχουλισλάμ άφένδην, και εγύρισεν με τον νέον 

άράπ ζαδε σεχονλισλάμην. και ό Μουσταφά πασσας εγύρισεν εις το 

ορδί του κατά το δαβούτ πασσά. μετά δέ δύω ήμέραις καθηρέθησαν οι 

καζή άσκέριδες, και εξωρίσθησαν. 

τη 16 τοϋ αύτοϋ εφθασεν έξαφνα ό Μουσταφά πασσας με 5,000 

στρατιώταις εις το πασσά καπουσοϋ, επήρε την βοϋλλαν από τον βε-

ζύρην εδίρναλη Μουσταφά πασσάν, και τον έστειλε με ανθρώπους του 

εις το ορδί του. και αμέσως εμβήκεν άπα τον σεουκτζεσμεν τη 4 ώρα τής 

πού μου είχε επιτρέψει να το χρήσιμο- μοσίευση το τρίτο κείμενο τής σει-
ποιήσω. Ευχαριστώ τον κ Κ. Θ. Δη- ρας, την ανώνυμη ενθύμηση. Κατά τη 
μαρα για το γράμμα τοϋ Μανουήλ Λο- μεταγραφή διετήρησα Οσο ήταν δυνα-
γοθέτη : τοϋτο προέρχεται άπο τα χαρ- τον τήν ορθογραφία των κειμένων, καί 
τια τής οικογενείας Ρακτιβάν, τής μόνο στη στίΕη επέφερα ορισμένες 
δποίας ό Μ. Λογοθέτης υπήρξε πρό- διορθώσεις, δπου ήταν απαραίτητο, 
γόνος. Ευχαριστώ επίσης τήν κ. Εύ- για τήν κατανόηση τών έξιστορου-
γενία Χατζιδάκη-Βέη πού μοϋ έγνω- μένων, 
στοποίησε και παραχώρησε για δη-

11 
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ημέρας είς το Βυζάντιον και εχωντας το ριτζάλι δεβλέτι, τον σεχον-

λισλάμην, τον καποντάν πασσάν, και τον Γενίτζαρ άγασί έζήτησαν τον 

σονλτάν Σελίμην. 6 σονλτάν Μουσταφάς έκλεισε το όρτά καποϋ, έστειλε 

καί έπνιξαν τον σονλτάν Σελίμην, και έφερε το λείψανόν τον εις τους 

συναχθέντας, οι οποίοι θνμώσαντες, και λνπηθέντες κατέβασαν από 

τον θρόνον τον σονλτάν Μονσταφάν, και ανέβασαν τον άδελφόν τον 

σονλτάν Μαχμούτ νίον τον σονλτάν Χαμίτ, ανθρωπον νέον 24 ετών, 

ώραϊον, ευτραφή, και παλικάρι, τον οποίον ο ύψιστος θεός νά στερέωση 

με εύτυχίαν, και μέ άνεσιν, και ήσνχίαν τον φακήρ φονκαρά, με κα-

ταισχύνην των εχθρών τον, και χαράν τον υπηκόου τον αμήν. 

δ ρηθείς ρονσκονκλοϋ Μουσταφά πασσάς είναι μέγας βεζύρης, 

καϊ έλπίζομεν νά γένη κοινή ήσνχία. 

2 

Είς βέρροια : την ενγενείαν σας κνρία μον μήτηρ δονλικώς προ-

σκννώ την δεξιάν σας ενλαβώς ασπάζομαι, την νύφη 

σας Σμαραγδίτζαν μέ τους υιούς της και Εύθυμίτζαν 

εκ μέσης ψυχής κατασπάζομαι. 

Έκ Κωνσταντινουπόλεως, τη 5 νοεμβρίου 1808. 

Και μετά τήν ερώτησιν τής ποθεινοτάτης ήμίν υγείας σας σας ιδοποιώ 

δτι καγί» δι ευχών σας υγιαίνω. Τ δ παρόν μου είναι μόνον και μόνον 

νά σας φανερώσο) προς Ισιχίαν σας δτι Θεία χάριτι εμείναμεν αβλαβείς 

εκ του όλεθρίον εμφυλίου πολέμον τής Κωνσταντινονπόλεως οπού κατ 

αντάς ήκολούθησεν με φθοράν, πνρκαϊάν, και αίματοχυσίαν μεγίστην, 

επικρατόν ημέρας 4, από τάς οκτώ ώρας τής ννκτδς τής τρίτης ξημε­

ρώνοντας έως εις τάς έξι ώρας τής σημερινής παρασκευής, και νά σας 

παραστήσω εν ταντδ προς ίδοποίησίν σας δσον δύνομε μέ βραχνλογίαν 

τά τρέχωντα, δια νά άποδώσητε ενχαρηστίαν τω νψίστω θεώ άπαντες 

όπου ή θεία του πρόνοια μας έφυλαξεν νπο τήν σκέπην τής εύσπλανχνίας 

του αβλαβείς έκ του τοιούτον άπροσδοκήτον σνμβεβηκότος. 

01 γενέοι και κραταιοί γιανιτζάροι ώντες προκαιρον πι[καρισ]μένοι 

μέ τον βεζήρ Μουστάπασιαν διά το νηζάμη νζετίτι όπου θέλησεν νέα 

στάση έκαιροφνλακτονσαν διά νάάπο[σβέ]σονν το πάθος των.'Ο βεζήρης 

το έγνώριζεν και επασχεν νά το προϊπαντίση κάμνοντας διαφόρονς προ-

φνλακάς προς στερέοσιν τον σκοπού τον και τοΰ ίδιον εαυτού τον. 

Οι γιανιτζάροι ύστερον από μερικαΐς δοκιμασίαις βλέποντες τους σκο-
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πους των μάταιουμένους υπ αύτοϋ απεφάσισαν και τον εκτύπησαν προ­

φανώς. 

Τή τρίτη ξημερώνοντας εις τάς οκτώ ώρας της νυκτός έβαλαν φο>-

τιάν εις το πασακαπουσι και το κατ εκαυσαν όμοϋ με πόλους ανθρώπους 

τον πασιά και τον επολεμοϋσαν σωρηδόν από κάθε μέρος τόσον δια 

τουφεκιών δσον και σπαθιών κατακόπτοντες πλήθος εκ των στοατιο)-

τών του. Αυτός εκλείσθη εις iva πήργον όπου επί τοϋτο ήτον φθιαζμένος 

και επολέμησεν ανδρείως άρκεταϊς ώρες έχων υπό τοϋ πήργου και λα-

γούμη φθιαζμένον χωρίς να το ήξεύρει τινάς. Άφ'ού λοιπόν επλησίασεν 

το πλήθος εις τον πήργον έδωσε φωτ'ιαν εις το λαγούμι του και έκαμε 

να πετάξουν εις τον αέρα ύπερ τους 1500 από μέρος τών γιανιτζάρων 

κατακομένοι μεληδον και κατακαυμένοι διαφορετικώς καθώς έτυχε. 

Τή αυτή ημέρα έπέρασεν άρκετον στράτευμα από την Σκούταρη τοϋ 

νηζάμη νζετιτοϋ και εμβίκε εις το σαράγη τοϋ βασιλέως προς βοήθειαν 

τοϋ βεζήρη, οι όποιοι εύγένοντες εκ τής μεγάλης πόρτας τοϋ σαραγιοϋ 

έκαμαν ζάπτη την αγ'ιαν Σοφίαν και μέρος άρκετόν τοϋ υπό τών για­

νιτζάρων φυλατόμενου τόπου καταπολεμουντές αυτούς ανδρείως με 

φθοράν μεγάλην τών γιανιτζάρων. 

Ό βηζήρ καγιασι επολέμει και αυτός εις τό κονάκι του με άντί-

στασιν μεγάλην και άφανιζμόν τών εξω πολιορκούντων, τή Τετάρτη 

όμως, β: ημέρα τοϋ πολέμου φέροντες τόπη εκρήμνισαν την πόρταν 

τοϋ κονακιοϋ του και πιάνοντές τον τόν έσυραν εις τον δρόμον κατακό-

πτοντές τον μεληδόν. Τή αυτή ημέρα ων ό καπιτάνπασιας από τό μέρος 

τοϋ βηζήρ και έχων υπό την εξουσίαν του τόν βασιλικόν στόλον ήρχησεν 

να πολεμή δια κανονιών καί λομπάρδων στό μέρος οπού εύρίσκοντο οι 

γιανιτζάροι φέρων ίκανήν φθοράν εις πολά μέρη τής πόλεως. Τή ίδια 

ημέρα βλέποντας οι γιανιτζάροι οπού επολεμοϋντο από διάφορα μέρη 

έδωσαν φουτίαν εις τό μέρος πλησίον τής αγίας Σοφίας δια να εύγάλουν 

τους εχθρούς των, και εκατέκαυσαν άρκετόν μέρος τής πόλεως διαρ­

κούσης τής φονιάς ώρες όλως αδιάκοπους καταφθύρων για ενα σφοδρόν 

βόρέαν όπου την εβοϊθοϋσε. Τή γ: ημέρα τοϋ πολέμου ημέρα Πέμπτη 

εκυρίευσαν οι γιανιτζάροι τόν βασιλικόν στόλον, τόν Γαλατάν, τόν 

τερσχανέ, και τοπχανε και την Σκούταρην παραλαμβάνοντας εις τό 

μέρος των όλους τους πολεμίους των εξερουμένων μόνον τών νηζάμ 

νζετιλήδων. Σήμερον κατ εκαυσον τους κισλάδες οπού εκάθοντο οι 

νηζάμ νζετιλήδες παραδίδοντας και τους αλους όλους όπου είχαν προ­

στρέξει δια να φυλάξουν καί να φυλαχθώσι είς τό βασιλικόν σαράγι. 

Ό καπιτάνπασιας και ό κατίπασιας (αυτός ήτον κεφαλή τοϋ νέου συ-
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στήματος) φεύγοντες αμφότεροι επιάσθηκαν και εφέρθησαν δέσμιοι εις 

τό πλήθος των γιανιτζάρων και εως τώρα τι θάνατον έδωσαν άγνοούμεν. 

Ό βεζήρης χαμένος ών από την β ήμέραν τον πολέμου ευρέθη σήμερον 

μεταξύ των τεθνηκότων μέσα εις το λαγούμη πνηγείς υπό τοϋ καπνού, 

τον όποιον σύροντας των δέζμιον υπό τον πόδα τον εφερον υπό την 

όψιν της γενικής συνάξεως με απείρους χλεβαζμονς. Ό αδελφός τον βα­

σιλέως πρόϊν βασιλεύς εύγήκε σήμερον νεκρός εκ τοϋ σαραγιού και 

ετάφη εις τον τόπον τον πατρός τον. Ό γενήτζαρ άγασί εκαμεν αρχήν 

εις τον θάνατον κατ σκάπτοντας τον μεληδόν πρώτον οι γιανιτζάροι. 

Ό βασιλεύς εύγήκεν σήμερον εις τό σαλιαμλήκη για τό σύνηθες σέβας 

τών τακτικών γιανιτζάρων του και προσκυνήσας εμβίκεν ένδοξος κάί 

προσκυνούμένος ύποπάντων εις τό σαράγι του. Kai ούτω ελαβεν τέλος 

ή παρούσα σκηνή σήμερον μένοντες αβλαβείς άπαντες οι υπό την προ-

στασίαν τού θεού καταφεύγοντες. Ταύτα και υγιαίνετε άπαντες 

ό δούλος της και νιος νμών 

[••·.] 
Ό αριθμός τών φονενθέντων αμφοτέρων τών μερών εις ετι είναι 

αδιλος- οι κραταιότεροι όμως τόν θέλονν εως είς τάς 11 χιλιάδας. 

Αιά Θεσσαλονίκης σας έστειλα και άλλα γράμματα κάί να εχω την 

άπόκρισίν των με Ενθύμιον Κνρατζήν. "Εγραφον προς την νύνφη τής 

Σμαράγδας είς πλάτος. Πράγμα άλλον νά μήν με στείλετε και αντό οπού 

έχετε αν ενρετε με μερικόν [πάσι] πουλήσατε το είς άλλον και λάβετε 

τά άσπρα' ήδε και δεν εϋρετε [πάσι] ας σταθή πεφυλαγμένον οπίσω 

εως νά σας γράψω. Τό νήμα νά ποληθή με επιμέλειαν επειδή και εχω 

σκοπόν νά στείλω και άλλον περισσότερον από τά 50 γρόσια. Εις τό 

φόρτωμα όπου αποφασίσαμε εξ αρχής νά μήν πληρώσετε περισσότερον 

είς όσους πάρετε πράγμα άξέκοπον επειδήτις ετζι τό πήρε τό Ίσνάφι κάί 

τό μήρασεν είς όλους, με αυτήν την τιμήν, κάί δεν είναι νά πλήρωση κανείς 

περισσότερον, αλλ" οντε χρειάζεται άλλον πράγμα κατά τό παρόν. 

Ό ψούνος τού αλευριού νά γίνεται με μετριότητα καϊ με ολίγα αργύρια' 

κάί πάλιν βλέποντας κάί κάμνοντας κατά τήν παροιμίαν. Ή ευγένεια 

σας, ή νύνφη σας, ή Εύθιμήτζα νά μήν δυσκολενεσθε επειδή και τά εναντία 

επέρασαν θεία χάριτι. Τονς αγαπητούς μον νίονς φιλώ τά μάτια τονς. 

Τους οικιακούς απαντάς κατασπάζομαι. 

Τήν νύνφην σου δεν τήν γράφω είς ξεχωριστόν + . . . + χορονντας 

μοι. Τό παρόν μον όμως τό εκπέμπω και εις τάς τρ[εϊς] + · · . + [vi]òv 

και τη Ενθημήτζα. Προς πληροφορίαν κάί ίσιχίαν και τών τριών -Κ . . + 

περιγράφω κάί τά τρέχοντα δια νά μήν τά ακούσετε από -\-. .. + προ-

\ 
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σθήκες παρηλλαγμένα. Κανένας άλλος από τους ραγιάδες δεν + . . . -j-

εξών από ολίγους τ ίνας όπου έτυχαν εις την συνπλοκην του πολέμου· 

και [εκείνοι] κατά συνβεβηκος δχι επί τοϋτο. 

Το σχέδιον το εϊδον και το εύρήκα να είναι κάλιστον. Με τον Χ : 

Μανόλην θέλω σας γράψει και σας στέλνω ϊσοις και την παραγκελίαν 

σας αν μπορέσω να την ψωνίσω. Την κυρίαν Κουκούλονν αδελφικώς 

προσκυνώ· ερωτώ την ποθητήν μοι ύγίαν της, ομοίως καί Τζιόναν αν 

άντερωτά και αυτή δια τον θείον της. 

Το παρόν γράμμα εγώ το εξεβούλοσα και πάλιν το βουλόνω με 

την ιδίαν βούλαν μου. Τον κυρ Γιάνον και διδάσκαλον συν τω κυρ Μανο-

λάκη κουμπάρον μου τ[ον] προσκυνώ ερωτώ τα κατ' αυτών πώς εχουσι 

και προ πάντων την ύγίειαν τους. Άπειράκις ενθυμ[ήθην τον] διδάσκα­

λον επί στοχαζμώ του Ξενοφώντος εις την σκηνήν της παρούσης τρα­

γωδίας και [ηυχόμην] να τον εΐχον θεατήν μαζί μου. 

Κυρ 'Αντώνιε Χ: Ιωάννου Βερροίεις. Σε παρακαλώ το 

παρόν γράμμα στεϊλτο ασφαλώς εις Βέρροιαν καί με υπο­

χρεώνεις μεγάλως. Τή 5 νοέμ. 808. 

εις θεσσαλονίκην. 

τη ευγενέστατη κυρία μοι μητρι 'Ελένη του ποτέ Θεοδώρου 

λογοθέτου 

προσκυνητής 

εις Βέρροιαν 

3 

1808 Νοεμβρίου τρεις, ημέρα Τρίτη, έγινε ή επανάστασις τοϋ 

Μουσταφά πασά. "Εκαψαν το πασά καπισί, εμπήκε δ πασάς μέσα εις το 

λαγούμι. Το στράτευμα του έφυγαν και ασφαλίστηκαν εις το σαράγι 

καί πολεμούσαν με τους γιανιτζάρους. Την Τετράδη εδοκεν φωτιά το 

νζεπχανά, έκαψε ώρες 22. Έθανάτοσαν και τον σουλτάν Μουσταφά, 

τον έθαψαν την Παρασκευή Νοεμβρίου 6. Έβάσταξεν ό πόλεμος ημέρες 

6, και ενίκησαν οι γιανιτζάροι, ερρίξαν τα λάσια εις την θάλασσαν εως 

6000 χιλιάδες. ΤΗβραν και τον βεζύρη εις το λαγούμι σκοτωμένον και 

τον έσυραν από τα ποδάρια εις το ατ μεϊντάνι καί τον έκρέμασαν κατα-

κέφαλα. "Ημέρες τρεις έμειναν οι καστρόπορτες σφαλισμένες. Ήμερες 

επτά έφυγαν ό καπιτάν πασάς και 6 καντι πασάς, ό τερσανά κεχαγιάς 

και ολιμαν ρεήζης. 
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Σ τ ο πρώτο κείμενο ό αναγνώστης παρακολουθεί τήν ημερολογιακή 

καταγραφή τών γεγονότων : ό συντάκτης του ανακοινώνει, προς τον 

παραλήπτη του εγγράφου, δτι στις 15 'Ιουνίου του 1808 ό πασάς του 

Ρουχτσούκ, Μουσταφά Μπαϊρακτάρ, ξεκίνησε άπο τήν έδρα του και 

δτι, περνώντας άπο τήν Άδριανούπολη, έφθασε στην Κωνσταντινούπολη 

με σκοπό να ελευθερώσει καί να φέρει πάλι στον θρόνο του τον νόμιμο 

σουλτάνο Σελήμ Γ'. 'Αναφέρει κατόπιν τή δολοφονία του Σελήμ, τήν 

συντριβή τών εχθρών του άπο τον φίλο καί υποστηρικτή του Μουσταφά 

Μπαϊρακτάρ, τον φόνο του σφετεριστή σουλτάνου Μουσταφά Δ ' , τήν 

ενθρόνιση του ανιψιού του Σελήμ Μαχμούτ Β', καί τήν ονομασία του 

Μπαϊρακτάρ ως μεγάλου βεζύρη. 

'Αναγγέλλοντας τήν ανάρρηση στον θρόνο του Μαχμούτ Β ' ό 

συντάκτης του κειμένου εγκαταλείπει προς στιγμήν το απρόσωπο ύφος 

γ ια να επαινέσει, με διακριτικότητα, τον νέο αρχηγό του κράτους καί γ ια 

να εκφράσει συνάμα τήν κοινή ευχή για «ήσυχίαν του φακήρ φουκαρά». 

Το κείμενο αυτό αξίζει έναν ευρύτερο σχολιασμό ιδίως γ ια το είδος 

του γραπτού λόγου το όποιο αντιπροσωπεύει καί επίσης γ ιατί ανήκει 

σε μια κατηγορία εγγράφων της οποίας εως σήμερα τουλάχιστον 

έχομε περιορισμένα δείγματα. Τιτλοφορείται Ε ι δ ή σ ε ι ς , καί είναι 

γραμμένο απρόσωπα —δεν υπάρχει προσφώνηση προς τον παραλήπτη 

ούτε υπογραφή τοΰ αποστολέα— σε γλώσσα πού θα τήν ονομάζαμε 

υπηρεσιακή. "Αλλα εξωτερικά τεκμήρια, δπως π.χ. ή έ'λλειψη αναφοράς 

στην πόλη άπο τήν όποια προέρχεται καί σ' έκείνην στην όποια κατευ­

θύνεται, συνηγορούν δτι δεν πρόκειται γ ια επιστολή άλλα γ ια έγγραφο 

ενημερωτικό πού προορίζεται να πληροφορήσει όρισμένον αποδέκτη 

σχετικά με τα πρόσφατα γεγονότα, δηλαδή γ ια ενα «πληροφοριακό 

δελτίο» πού αποσκοπούσε να μεταδώσει ειδήσεις χρήσιμες στον π α ­

ραλήπτη του, επέχοντας θέση έντυπης εφημερίδας. Σ ε έναν τόπο άλ­

λωστε δπως ή Τουρκία, δπου δημοσιογραφικά φύλλα ήταν ανύπαρκτα, 

τ α χειρόγραφα πληροφοριακά δελτία ικανοποιούσαν τις ανάγκες γ ια 

ενημέρωση ορισμένων, επισήμων κύκλων. 

Σ τ ή Δύση καί ιδίως στή Γαλλία οι χειρόγραφες Nouvel les à la 

Main ή G a z e t t e s à la Main , καθώς καί οι C o r r e s p o n d a n c e s Secrè tes , 

έτροφοδότησαν με ειδήσεις της Αυλής, πολιτικά φιλολογικά καί άλλα 

νέα, τήν περιέργεια καί τήν ενημερωτική διάθεση ορισμένων κύκλων σε 

ολόκληρο τον 17ο καί επίσης εως αργά μέσα στον 18 αιώνα. Προορι­

σμένα να κυκλοφορούν σε μικρό αριθμό αποδεκτών τα χειρόγραφα αυτά 

πληροφοριακά δελτία με τον καιρό αντιγράφονταν σε περισσότερα αντί-
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τ υ π α και έφθαναν 'έτσι σε περισσότερους αποδέκτες διοχετεύοντας ειδή­

σεις πού γ ια ποικίλους λόγους δεν δημοσιεύονταν στα έντυπα δημο­

σιογραφικά φύλλα. Τ α τελευταία έγνώρισαν τήν π ρ α γ μ α τ ι κ ή τους ακμή 

αργότερα, στην τελευταία δεκαετηρίδα του 18ου αιώνα και έτσι οι N o u ­

velles à la Main και οι C o r r e s p o n d a n c e s Secrè tes εξακολουθούσαν 

να καλύπτουν εως τότε τις ενημερωτικές ανάγκες των ανωτέρων τάξεων 

ενώ τ α B u l l e t i n s d ' I n f o r m a t i o n , τα λαϊκά φυλλάδια, οι λίβελλοι, τρο­

φοδοτούσαν με νέα τα λαϊκά σ τ ρ ώ μ α τ α . 1 

'Ανάλογη λειτουργία φαίνεται Οτι επιτελούσε το ελληνόγλωσσο 

κείμενο του 1808, το όποιο φαίνεται να προέρχεται άπό ορισμένη 

π η γ ή πού είχε αναλάβει να ενημερώνει κάποιον συγκεκριμένο άπο-

1 Για τους τρόπους με τους οποί­
ους γινόταν, επί καιρό, ή ενημέρωση 
στη Γαλλία, βλ. τοϋ Η. Avenel His­
toire de la presse française, Paris 
1900, 14 κέξ , τοϋ Eug. Hatin. His­
toire politique et littéraire de la 
presse en France, Paris 1859-1861, 
τ. 3ος, 453 κέξ. Και οί έντυπες εφη­
μερίδες αργότερα, επηρεασμένες άπό 
τήν παράδοση των Nouvelles à la 
main καΐ των Correspondances secrè­
tes κυκλοφορούσαν σε τύπο επιστολής, 
βλ. Eug Hatin, Bibliographie de la 
presse périodique, Paris 1866, LXVII. 
Είναι εξάλλου γνωστό Οτι καΐ οί 
"Ελληνες 'Ηγεμόνες τών Παραδου­
νάβιων Επαρχιών χρησιμοποιούσαν 
το σύστημα τών «μυστικών αλληλο­
γραφιών» γιά να ενημερώνονται με 
ταχύ και ασφαλή τρόπο. Γι αυτό τον 
σκοπό πρόσωπα έμπιστα τους έζοϋσαν 
σέ σημαντικά ευρωπαϊκά κέντρα, ώσ­
τε να συλλέγουν πληροφορίες χρήσιμες 
στους Ηγεμόνες. Ά π ό τα πιο χαρα­
κτηριστικά παραδείγματα ή γνωστή 
αλληλογραφία Παναγιώτη Κοδρικα -
Κωνσταντίνου Σταμάτη, δημοσιευμένη 
άπό τους J. Lair-Em. Legrand, D o ­
cuments inédits sur la révolution 
française, Paris 1872, εξυπηρετούσε 
τον ηγεμόνα M. Σοϋτσο. Οί ηγεμόνες 

είναι ίσως πιθανό δτι χρησιμοποιού­
σαν και το σύστημα τών πληροφο­
ριακών δελτίων τα όποια έγνώριζαν 
στή γαλλική τους μορφή. Θα ήθελα 
να σημειώσω εδώ δτι καΐ άλλες ελλη­
νικές αλληλογραφίες εξυπηρετούσαν α­
νάλογους σκοπούς, όπως π.χ. ή αλλη­
λογραφία τοϋ Κοραή με τον Δημήτριο 
Λώτο (βλ. ενδεικτικά τίς πληροφορίες 
τοϋ Λώτου προς τον Κοραή σχετικά 
με τα γεγονότα της Πόλης τοϋ 
1808, Ά δ . Κοραής Αλληλογραφία, 
εκδ. ΟΜΕΔ, τόμ. 2ος, 1799-1809, 
499 ). Σημειώνω ακόμη τήν αλληλο­
γραφία τοϋ μητροπολίτη πρώην Ά ρ -
της 'Ιγνατίου, Έπετηρίς Παρνασσού, 
ΙΓ ' , (περίοδος β), 1917, 199-242, ό­
που επιστολές προς τον 'Ιγνάτιο τοϋ 
Ν. Ζερβού και επιστολογράφου μέ τήν 
υπογραφή Μ., στις όποιες καταχωρί­
ζονται άφθονες πολιτικές ειδήσεις πού 
αφορούσαν στα έλληνιχα καΐ τουρκικά 
πράγματα τών 'Ηγεμονιών. Χαρακτη­
ριστικά δσα σημειώνει ό αλληλογρά­
φος Μ. στον 'Ιγνάτιο: '("Εως τώρα 
σας ε'γραφα ως γραμματεύς μυστικός 
τοϋ ήγεμόνος της Βλαχίας· τώρα δέ 
σάς γράφω ώς "Ελλην αφιερωμένος 
εις τήν πατρίδα μου, τήν δυστυχή 
'Ελλάδα ..». 
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δέκτη έξω άπο τή βασιλεύουσα γ ια Οσα συνέβαιναν στην Πόλη. Φ υ ­

σικά αμέσως προβάλλει το ερώτημα ποιος ή ενδεχομένως ποιοι μ π ο ­

ρούσε να ήταν οι συντάκτες αυτών των δελτίων και ποιοι οι απο­

δέκτες τους. Πιθανώτερη φαίνεται ή εκδοχή δτι ό παραλήπτης ήταν 

ένας ενώ περισσότεροι αποστολείς είχαν αναλάβει να τον εξυπηρε­

τούν : θεωρώ Οτι ό κύκλος τών αναζητήσεων για τήν ταύτιση του 

παραλήπτη θα πρέπει να περιορισθεί στην αυλή του Ά λ ή Π α σ ά για 

λόγους τους οποίους θα αναφέρω αμέσως. 

Ε π ε ι δ ή π η γ ή άπο τήν οποία προέρχεται το κείμενο είναι το 'Αρχείο 

Κρίνου, κατά τεκμήριο πρέπει να δεχθούμε οτι αύτο απευθυνόταν σε 

κάποιον αποδέκτη στα Γιάννινα, πιθανώτερα στον Ά λ ή Πασά. Ή 

υπόθεση αυτή γίνεται εγκυρότερη άπο τήν ανίχνευση ανάλογου εγγράφου 

στο 'Αρχείο του Ά λ ή Πασά το όποιο βρίσκεται στή Γεννάδειο Βι­

βλιοθήκη 1 . Έ κ τ ο ς άπο τα διαφορετικά υδάτινα σημεία (Fi l ig rane) 

ή ποιότητα, το βάρος, οι διαστάσεις του χαρτιού είναι τά ϊδια και στα 

δύο έγγραφα. Ά λ λ α και ό γραφικός χαρακτήρας είναι περισσότερο άπο 

πιθανό οτι προέρχεται άπο το 'ίδιο χέρι. Ώ ς προς το περιεχόμενο : το 

κείμενο της Γενναδείου Βιβλιοθήκης τιτλοφορείται «Ειδήσεις της ση­

μερινής πόστας» και ό συντάκτης του καταγράφει μεθοδικά, γ ια να π λ η ­

ροφορήσει τον παραλήπτη του «δελτίου», τίς σπουδαιότερες ειδήσεις 

πού έφθασαν με τήν «πόστα» της Βιέννης, «τόσον άπο τά εκεί γ ρ ά μ μ α τ α 

όσον και άπο ταΐς κοιναΐς γαζέταις» . Α ν ά μ ε σ α στ' άλλα τον ενημερώνει 

γ ια τίς πολεμικές εξελίξεις «.... μανθάνομεν δτι οί Φραντζέζοι θριαμβεύουν 

εναντίον τών π τ ω χ ώ ν ' Ισπανών. Ό Ναπολέων άπο ταΐς 2 εως ταΐς 15 

του Νοεμβρίου νέου, με τά πολυάριθμα στρατεύματα διεσκόρπισεν δλους 

τους Ι σ π α ν ο ύ ς και ολίγους Ί γ γ λ έ ζ ο υ ς όπου ευρέθησαν έκεΐ ». Τον 

πληροφορεί επίσης γ ια τήν ευρωπαϊκή πολιτική και γ ια θέματα εσωτερικά 

της 'Οθωμανικής Αυτοκρατορίας : «Το όνομα του Μουχούρ Σ α χ ι π ή 

ακόμη δεν έκοινολογήθη καί οί περισσότεροι λέγουν δια τον κυρ Ί ο υ -

σούφ πασσά δτι αυτός θέλει έλθη, πλην οποίος καί αν είναι να γένη κ α -

λορρίζικος καί να φέρη με το ούγούρι του τήν ήσυχίαν καί λαμπρότητα 

του υψηλού δοβλετίου. Α μ ή ν » . 

Το κείμενο τούτο είναι χρονολογημένο στις 30 Δεκεμβρίου 1808, 

δηλαδή πολύ κοντά στα τελευταία γεγονότα καί έτσι ό συντάκτης βρίσκει 

1. Άρχεϊο Άλή Πάσα, Φάκελλος 
13, Καπουκεχαγιάδες. Ευχαριστώ θερ­
μά τον διευθυντή της Γενναδείου κ. 

Frank Walton πού μου επέτρεψε να 
χρησιμοποιήσω το κείμενο αυτό. 
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την ευκαιρία να ευχηθεί, καθώς αναφέρεται σε αλλαγές στη διοίκηση, 

ησυχία γ ια το καλό του έ'θνους. 

"Ενδειξη οτι το έγγραφο απευθύνεται σέ εξέχουσα προσωπικότητα 

είναι ό τρόπος με τον όποιο την προσφωνούν : «Της πανυπερτάτης 

ύψηλότητός του Χα'ίρ Βεκίληδες καί σκλάβοι»· επίσης οτι πρόκειται 

γ ι α οθωμανο επίσημο άπο την ευχή τών συντακτών γ ια «ησυχία... . του 

ύψηλοΰ δοβλετίου». "Οτι τέλος ή προσωπικότητα αύτη είναι ό Ά λ ή 

Πάσας το επιβεβαιώνει ή ακόλουθη, συνοδευτική του δελτίου επιστολή, 

πού ανήκει επίσης στο 'Αρχείο Ά λ ή Π ά σ α της Γενναδείου. 1 

Βεζήρ έφένδη. Υπέρτατε καί πολύχρονε μεν ε, σκλαβικώς προσκυνώ. 

Έφένδη μου δεν λείπω καί οία τα σκλαβικά μου να κάμω Ιφαδε εις το 

ϋψος της οτι χθες ήλθεν και ή πόστα της Βιέννης και τα δσα εμάθαμεν 

από τες γαζέτες και μάλιστα από γράμμα τών φίλων τόσον από Βιέν-

νας όσον και άπο το Παρίσι. 'Ιδού όπου τον τα φανερώνομεν δλα εις το 

εσοθεν ξεχοριστόν μας με τον γνωστόν σκλάβον της καί άπο αυτό πλη­

ροφορείστε δια τα δσα ήκολούθησαν εις την Ίσπανίαν.... "Αλλο κανένα 

νεώτερον κατά το παρόν δεν είναι και οτι μάθω πάλιν ως πιστός Νατζής 

της όπου είμαι θέλω ευθύς τους τον κάμο) Ιφαδέ. Ταϋτα και ξαναπρο-

σκυνονντες σκλαβικώς 

την Ύψηλότητά της 

ό πιστός Ναμτζής και σκλάβος της 

γνοιστος Καπησεβάτης 

Βασιλεύουσα της 12 Δεκεμβρίου 1808 

Θεωρώ οτι ή επιστολή, αποκαλυπτική γ ια το πληροφοριακό δίκτυο 

του Ά λ ή Π α σ ά καθώς καί το έ'γγραφο το όποιο αυτή συνόδευε, μας 

επιτρέπουν να υποστηρίξουμε με βεβαιότητα οτι καί το κείμενο οπού 

τ α γεγονότα του Νοεμβρίου 1808, έχει κοινή προέλευση —τον καπου-

κ ε χ α γ ι α του Ά λ ή Πάσα στην Π ό λ η — καί κοινον αποδέκτη, τον τ ε ­

λευταίο. 

Τ ή συνέχεια τών γεγονότων τήν παρακολουθούμε στο δεύτερο κεί­

μενο της σειράς. ' Ε δ ώ κυριαρχεί ό προσωπικός τόνος, π ρ ά γ μ α φυσικό 

άφοΰ πρόκειται γ ι α ιδιωτική επιστολή : τήν στέλνει άπο τήν Κωνσταν­

τινούπολη ό εμπορευόμενος Μανουήλ Λογοθέτης στή μητέρα καί στή 

1. ί. ά. 
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γυναίκα του πού ζουν στη Βέρροια. Είναι γραμμένη αμέσως μόλις τε­

λείωσαν οι ταραχές και ό άνθρωπος πού έζησε τις δύσκολες ήμερες του 

Νοεμβρίου επείγεται να καθησυχάσει την οικογένεια του, να την πληρο­

φορήσει δτι είναι καλά και δτι δεν έπαθε τίποτε κατά τή διάρκεια τους· 

Δέν παραλείπει συνάμα να εξιστορήσει τα όσα διαδραματίσθηκαν πρόσ­

φατα στην Πόλη: ενα μεγάλο μέρος άπο το γράμμα του είναι αφιερωμένο 

στην περιγραφή των γεγονότων. "Ετσι και ή επιστολή του Μανουηλ 

Λογοθέτη επέχει θέση πληροφοριακού, ενημερωτικού μέσου. 

Ό Μανουήλ Λογοθέτης διηγείται με λεπτομέρειες και ακρίβεια 

τα γεγονότα, άλλα και με τρόπο συγκρατημένο αποφεύγοντας κρίσεις 

καί σχόλια, δπως ταιριάζει σε κάποιον πού θέλει τα γράμματα του 

να είναι πηγή πληροφοριών χωρίς να θέτουν σε κίνδυνο τήν ασφά­

λεια τή δική του^καί της οικογενείας του. Στην επιστολή του Λογοθέτη 

έχουμε μια ακριβή αφήγηση άπο τήν τελική φάση των γεγονότων, τή 

σύγκρουση δηλαδή του νέου στρατού με το σώμα τών γενιτσάρων, τον 

θάνατο του Μουσταφά Μπαϊρακτάρ καί τήν πλήρη επικράτηση τών τε­

λευταίων. Το γράμμα συνεχίζεται καί τελειώνει με νέα οικογενειακά, 

ειδήσεις για τή δουλειά του, οδηγίες του Λογοθέτη για τή διάθεση τών 

εμπορευμάτων καταλήγοντας με διαβεβαιώσεις δτι οι "Ελληνες κάτοικοι 

της Πόλης δέν υπέφεραν άμεσα άπο τήν τουρκική διαμάχη καί δτι αν 

υπάρχουν θύματα τούτο οφείλεται σε λόγους τυχαίους. 

"Ενας πρόσθετος λόγος για τον όποιο το κείμενο τοΰ Μανουήλ Λογο­

θέτη παρουσιάζει ενδιαφέρον είναι γιατί ανήκει στα ελάχιστα δείγματα που 

έχουμε ως τώρα τουλάχιστον οικογενειακής αλληλογραφίας τών χρόνων 

του διαφωτισμού. Χαρακτηριστικός ό τρόπος με τον όποιο έχει συντάξει 

το γράμμα του, ό τρόπος με τον όποιο απευθύνεται στή μητέρα του και 

δχι στή σύζυγο του, ένδειξη δτι αυτή είναι ή κεφαλή της οικογενείας 

εφόσον τα άρρενα μέλη της απουσιάζουν. 

Ή σύντομη ενθύμηση με τήν οποία κλείνει ό κύκλος τοΰ ανέκδοτου 

υλικού γύρω άπο τήν επανάσταση τών Γιενιτσάρων, αναφέρεται στην 

ϊδια φάση τήν οποία περιγράφει στο γράμμα του ό Μανουήλ Λογοθέτης. 

Ό συντάκτης της κατοικεί κι αυτός στην Κωνσταντινούπολη, έζησε 

καί είδε τα δσα συνέβηκαν καί θέλησε να τα καταγράψει πρόχειρα, χωρίς 

κρίσεις, άπλα καί σύντομα για να τα διατηρήσει στή μνήμη του. Σε 

τούτο το κείμενο τα γεγονότα δέν καταχωρίσθηκαν για να μεταδοθούν 

άλλα μόνο για να ικανοποιήσουν μια βασική ανθρώπινη ανάγκη, τήν 

διαφύλαξη της προσωπικής εμπειρίας. 

Αικατερίνη Κονμαριανον 



Αικατερίνη Κουμαριανοϋ, 

Γ Λ Ω 

άγιάνιδες = 

4ζλι 

άλάι = 

ασκέρι = 

γενίτζαρ άγασί = 

γενίτζαρ όρδουσοΰ = 

fou τουιλούδες = 

καζη άσκέριδες, Καντη-άσκέρ = 

καπουδάν πασάς 

κουβλέτι 

μίρι μιραν 

νιζάμι 

νιζάμι ντζεντίτ 

ορδί 

όρδούι χουμαγιούν 

όρτα καπού 

ούγούρ 

ούτζ τουιλούδες 

πασά καπουσοΰ 

σαντζάκι σερίφι 

σεουκτζεσμές 

σεχουλ:σλάμης 

ριτζάλι 

ριτζάλι δεβλέτι 

υφαδέ 

φακήρ φουκαράς 
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επιτελείς, ανώτεροι αξιωματικοί 

παραίτηση, παύση 

παράταξη 

στράτευμα 

αρχηγός τών γενιτσάρων 

στράτευμα τών γενιτσάρων 

πασάς δύο ίππουρίδων 

αρχηγός τοΰ στρατού. Δύο : ένας της 

'Ανατολής και της Ρωμυλίας 

αρχηγός τοΰ στόλου 

δύναμη 

αρχηγός τών αρχηγών, ύπατος 

αρχηγός 

τάξη 

ή νέα τάξη 

στρατόπεδο 

αυτοκρατορικό στράτευμα 

μεσαία πόρτα (τοπωνύμιο) 

καλός οιωνός 

πασάς τριών ίππουρίδων 

(τοπωνύμιο) 

σημαία τιμημένη 

Κρύα Βρύση (τοπωνύμιο) 

ό θρησκευτικός αρχηγός 

προσωπικότητες — επιτελείο πολιτικό 

ανώτατοι κρατικοί λειτουργοί 

έκθεση, αναφορά 

ό φτωχός λαός, ο φτωχός τών φτωχών 

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

http://www.tcpdf.org

